
Henry's history

In this story, we learn more about Henry and how he came to live in the Big House, again.

“It's a long story,” Henry says to Carmen about 

his history in the big house.

“I have time,” she answers. She doesn't 

understand what about the question is difficult. 

Either he lived in the house for one year, or for 

two, or for three...

“I guess I came here for the first time 

fifteen years ago,” he said. “My parents used to1 

live in the biggest apartment, on the third floor. 

That's the old servants'2 quarters,3 it has the 

lowest4 ceilings, but the most space5.”

“Do your parents still live here?”

“No,” Henry shakes his head6. “They 

needed a big, cheap apartment, when my sisters 

and I still lived at home. But, they were a bit 

too...” He shrugs his shoulders7, like it's hard for 

him to think of the right word. “Middle-class? 

They were too middle-class for life in a 

1 'Used to' has a lot of meaning. Here, it means 
something was true in the past, but is not true now.

2 A 'servant' is the word for someone like a butler or cook
who has to work in someone else's house. We don't use 
the word very much now.

3 'Quarters' are a place to live.
4 'Low,' is the opposite of high. It means something is not

far from the ground.
5 'Space' means something like 'room.' It is what a big 

apartment has a lot of, and a small apartment doesn't 
have.

6 To 'shake your head' means to give the universal sign 
for 'no,' turning your head right and left and right and...

7 To 'shrug your shoulders' means to pull your shoulders 
up in the universal 'I don't know' sign.

commune and they got an apartment in the city 

once we moved out.”

“Is this a commune?” Carmen asks.

“By New Spork City standards?” Henry 

laughs. “Any place where you know your 

neighbor's name is a commune. And we all do a 

lot of things together...” He shrugs his shoulders 

again. “You either love it, or you hate it.”

“So, you've lived here for fifteen years?” 

Carmen asks.

“Well,” Henry said, “I left to go to 

college out-of-state.8 I studied on the west coast, 

just to get away,9 you know?”

“I can understand that.” Carmen said.

“But, when I knew I was coming back, I 

wrote Mrs. Geldsack and asked her to tell me 

when something became available here. That was

two years ago.”

“Did you come back because it's cheap, 

or for the 'commune'?” Carmen asks.

“Both of those,” Henry answers. “And 

more.”

To be continued...

8 'Out-of-state' is an American phrase for 'in a different 
state.'

9 'Get away' can mean the same thing as 'escape' (“He 
was lucky to get away from the killer”) or, like it does 
here, it can mean 'to see see something different.'


